
مقدمه É
در اخـيرا, نـيست/ مشـخص درستي به اُزبكي زبان به كريم قرآن ترجمة نخستين تاريخ
و ترجمه برگردان اُزبكيدر زبان به كه مقدمهاي عبدا2در آقايحاجعصمتا2 سال١٩٩٤,
7يـا كـريل خـط بـه فـارسي و عربي خط از مدني طرازي محمود سيد اثر كريم قرآن تفسير
نـاقص چـند هـر اطـ/عات ايـن است/ كرده ارائه زمينه اين در اط/عاتي نوشته, Cسيرليك
بـرابـر در را ازبكـي زبـان بـه كـريم قرآن تفسير و ترجمه تاريخ از كلي نموداري است@ولي

ميدهد/ قرار خواننده
مي/دي سيزدهم يا دوازدهم قرن در بار نخستين براي قرآن كه ميآيد بر مزبور مقدمة از
نسـخة آغـاز بـعدها و شـده تـفسير و تـرجـمه قـديم اُزبكي زبان به ناشناخته فردي توسط
مــانده بــاقي قــرآن آخــر تــا كــهف ســـورة از و رفــــته بــــين از دستنــــويسآن
يادشده كهنسخة اين مورد در است/ بهدستآمده زبكستان قرشياُ استان در ايننسخه است/
كجا از آقايحاجعصمتا2 استو صفحه چند و ميشود نگهداري كجا در حاضر حال در
ميرسدحدس نظر به نيست/ اختيار در مستندي استهيچ حدسزده را تأليفنسخه تاريخ

زيرا: نباشد, منطبق واقع با مزبور
كـه بـود نـرسيده بلوغ از درجه آن به سيزدهم و دوازدهم قرن در ازبكي تركي زبان او�
مسـتقل حكـومت اوليـن تيمور گرچه منعكس@كند/ خود در را قرآن تفسير و ترجمه بتواند
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٩٣É ترجمة/// چند معرفي
/ / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / / /

وي نوادگان دوران در ازبكي تركي زبان ولي نهاد, بنيان سمرقند در ميانه آسياي در را تركي
سـلطان چون كساني توسط هرات, حوزة در Cمي/دي 7شانزدهم هجري دهم قرن اوايل در

يافت/ رسميت نوايي عليشير وزيرش و بايقرا حسين
با باشد, شده نوشته مي/دي سيزدهم يا دوازدهم قرن در مزبور تفسير و ترجمه ا@گر ثانيا
حـدود است شـده نـوشته بـيستم قرن دوم نيمة در نامبرده نويسندة قول به كه بعدي تفسير
تفسير و ترجمه به كسي سال, هفتصد طول در استكه بعيد و ميكند پيدا فاصله سال هفتصد

باشد/ نكرده اقدام ازبكي زبان به كريم قرآن
و ترجمه بر كه تعليقاتي در طرازي, محمود سيد اُزبكي, مفسّر و مترجم بزرگترين ثالثا
نكرده ازبكي تركي زبان به كريم قرآن از ترجمهاي وجود به اشارهاي هيچ نگاشته تفسيرش

است: گفته چنين و داده خبر ديگر زبانهاي به قرآن ترجمة از ولي

<الحمد�بهدوزبانفارسيواردوترجمهوتفاسيرفراوانيوجوددارد,وليعامّةمسلمانانتركستانازدرك

مـدينة ,١٩٥٦ آپريل[آوريـل] ٢٧ تاريخ به ص٤, طرازي, محمود سيد تقريظ كريم, قرآن تفسير و ترجمه تعليقات /١
منوّره/

ايندوزبانعاجزندوترجمهوتفسيريهمبهزبانتركستانوجودندارد>/١

نام شخصيبه مي/دي, بيستم قرن آغاز در است, شده اشاره آن به مقدمه اين در آنچه بنابر
عـنوان تـحت تاتاري زبان به را حسيني تفسير ايمانقلي, احمد شاه مّ/ فرزند محمدصادق
در انتشارات<اوزنا@ك> توسط سال١٩١١ به اينترجمه كرد/ ترجمه القرآن البيانفيتفسير تسهيل
٢٥٠٠٠ تـيراژ در صـمد> <اسرار شخصيِ هزينة با سال همان در و رسيد چاپ به قازان شهر

تجديدچاپشد/ مسكو شهر در انتشاراتنور توسط نسخه
مـنصور ع/ءالديـن توسط ١٩٩٠ سال در جديد اُزبكي زبان به ديگري تفسير و ترجمه
و تدريجچاپميشد به Cشرق يولدوزي7ستارة مجلةّشرق در سال مدتدو به كه گرديد آغاز
يكـجا <چـولپان> انـتشارات تـوسط جـديد تـوضيحاتي بــا هــمراه يــافتن, پــايان پساز

به@چاپ@رسيد/
تـوسط اردن پادشاهي آ@كادمي سوي از كريم قرآن كامل جزء سي ترجمة ١٩٩١ سال در
كريمتوسط قرآن كامل ترجمة سال همان نيزدر شد/ بازار روانة شمسالدينباباخانيچاپو
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وحي Éترجمان ٩٤
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گرديد/ منتشر چاپو محمديوسف, محمدصادق معروف, ديني عالم
ميپردازيم: شده ياد ترجمههاي از ترجمه سه پيرامون كوتاه توضيحي اينكبه

قرآنكريمطرازي /١ É
در شده تفسير و ترجمه تركستاني زبان به مدني طرازي محمود سيد توسط كه قرآن اين
نشده ذ@كر آن نويسندة نام استو نسخ آن متن خط است/ رسيده چاپ به قطر در سال١٩٩٣
از آياتقرآن از برخي تفسير شرحو است/ شده نوشته نستعليق آياتهمباخط ترجمة است/
پس تفسير, شرحو گاه بعد, به وليازصفحة٦٢٠ ذ@كرشده حاشيه در تنها صفحة٦١٩, تا آغاز
تركي, زبان به تقريظهايي پايان, در است/ يافته ادامه صفحه سه تا و شروعشده پايانسوره از
ابـن قـاري مو<نا از تركي زبان به است تقريظي آنها جملة از كه شده آورده عربي و فارسي
توسطحافظ نيز كوتاهي تقريظ است/ شده نگاشته ١٣٧٣ اسفندماه هشتم تاريخ در كه يمين
به نيز مترجم شرححال است/ شده افزوده آن بر پا@كستان از عرفاني حسين شا@كر عبدالغفور

است/ آمده نسخه اين در عربي زبان
اشاره او حال شرح از مختصري به مترجم با بيشتر آشنايي براي مناسباست اينجا در
قزاقستان <طراز> شهر يا١٨٩٦در ويبهسال١٨٩٥ عربي, زبان مندرجبه طبقاط/عات @كنيم/
قلم همينچاپبه مقدمة در آنچه بر بنا اما است/ بوده اصلياوآلتونخانتوره نام و يافته تولد
همان از و متولدشده ازبكستان فرغانة استان چيميان روستاي ويدر آمده, حاجعصمتا2
و تـاشكند در و كرده مهاجرت Cكنوني 7طراز آقا> <اوليا منطقة به پدرش همراه كودكي آغاز
به آثاريازخود و يافته تسلط اردو ازبكيو فارسي, عربي, زبانهاي به و درسخوانده بخارا
و علما حا@كميتشورويسابق, دوران در كه آنجا از است/ گذاشته برجاي يادشده زبانهاي
وطن از ١٩٣٠ سال به وي ميگرفتند, قرار حكومت آزار اذيتو مورد مسلمان روشنفكران
در گذار و گشت مدتي پساز و كرد هجرت پا@كستان و هند به جا آن از و افغانستان به خود
سـال ژوئـن ٢٣ تاريخ در طرازي گزيد/ اقامت منوّره مدينة در سرانجام اس/مي @كشورهاي

فروبست/ جهان از سالگيچشم سن٩٨ در ١٩٩١
و عربستان قطر, پا@كستان, هند, در مكرر طور كنونبه كريمتا قرآن وياز تفسير و ترجمه
فن متخصصان عهدة به را تفسير و ترجمه دربارةچگونگي نظر اظهار است/ تركيهچاپشده
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٩٥É ترجمة/// چند معرفي
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و ترجمه اين كه ميدانيم <زم را نكته اين ذ@كر ولي ميگذاريم, ازبكي تركي زبان به آشنايان و
ترجمههاي اساس و پايه متمادي ساليان طول در كه است برخوردار اهميتي چنان از تفسير

است/ گرفته قرار ازبكي زبان به قرآن بعدي

RSعبداSحاجعصمتا از Wبامقدمهاي القرآنالكريم /٢ É
و عـربي الفـباي از طـرازي مـحمود سيد تفسير و ترجمه برگردان تفسير, و ترجمه اين
تـاريخ دربـارة مـقدمهاي بـا همراه ا2 عصمت توسطحاج كه است كريل الفباي به فارسي
با وزيري قطع در سال١٩٩٤ در و شده نگاشته ازبكي, تركيو زبانهاي به كريم قرآن ترجمة
عربي زبان به سورهها فقطنام اينترجمه در است/ صفحهچاپشده نامرغوبدر٤٣٨ @كاغذ
آيـات تـفسير و تـرجـمه است/ نشده آورده وجه هيچ به آيات متن ولي آمده كريل خط با و
و آورده رنگكريل باخطپر آنها ذ@كرشمارة با آياترا ترجمة ابتدا مترجم استكه بدينگونه
سورههاي مورد روشدر اين است/ افزوده آن رنگبر خطكم با را آنها تفسير و سپسشرح
شكل به سورههايكوتاه مورد در و آيه, چند يكيا تفسيرپساز و ترجمه شكل به قرآن بلند

است/ آن تفسير و سوره كل ترجمة

RءالدينمنصورFوتفسيرع ترجمه Wبا قرآنكريم /٣ É
بـا يـافته, انـتشار نسـخه هـزار يكصد تيراژ در و صفحه ٤٩٦ در كه تفسير و ترجمه اين
گفتيم, قب� كه چنان است/ رقعيچاپشده قطع از بزرگتر قطعي در و كريل حروفمتوسط
تدريجچاپ يولدوزيبه ماهنامةشرق در سالهاي١٩٩٠-١٩٩٢ طي در تفسير و ترجمه اين
نيز تفسير و ترجمه اين يافت/ انتشار مستقل طور به <چولپان> انتشارات سپستوسط و شد
عربي متن ولي شده آورده خطعربي با آن الكتابدر فاتحة سورة تنها است/ عربي متن فاقد
است/ نشـده آورده كـتاب در است, كـريل خط و عربي زبان به كه آنها نام جز سورهها, بقيةّ
مدني و مكي و نزول شأن نخستدربارة سوره, هر آغاز در استكه بدينگونه مترجم روش
تـوضيح و ترجمه به سپس و آورده استمطالبي آن بر مشتمل سوره كه معارفي و آن بودن

است/ پرداخته آيات @كوتاه
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وحي Éترجمان ٩٦
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در مقبوليتخوبي از طرازي تفسير و ترجمه پساز منصور ع/ءالدين تفسير و ترجمه
از فـهرستي خـود تـفسير و ترجـمه پايان در منصور ع/ءالدين است/ برخوردار علما ميان

است/ كرده ذ@كر جسته بهره آنها از كه را كريم قرآن تفاسير
Ë




